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A paletização convencional constitui a solução mais
adequada e eficiente para armazenar cargas de
diferentes tamanhos, formas e pesos na mesma
estante.
Estesistemapossibilitaumrigorosocontrolosobreas
referências armazenadas e o acesso direto ao
produto, sem que os outros necessitem de ser
deslocados, permitindo poupar tempo e esforços na
manipulaçãodasmercadorias.
Devido á sua grande versatilidade, as Estantes de
Paletização Convencional, são o sistema mais
utilizado em armazéns, assegurando uma máxima
rentabilidadedoespaçoegestãodestocks.
Conventional pallet racking is the most suitable and efficient solution
for storing products of different sizes, shapes and weights on the same
shelf.

This system enables strict control over stored references and direct
access to the product, without the need for other products to be moved,
savingtimeandeffort in their handling.

Due to their great versatility, Conventional Pallet Racking Shelves are
the most used system in warehouses, ensuring maximum space
profitability and stockmanagement.

La paletización convencional es la solución más adecuada y eficiente
para almacenar cargas de diferentes tamaños, formas y pesos en una
mismaestantería.
Este sistema permite un riguroso control sobre las referencias
almacenadas y el acceso directo al producto, sin necesidad de mover
los demás, permitiendo ahorrar tiempo yesfuerzos en la manipulación
delasmercancías.

Por su gran versatilidad, las Estanterías de Paletización Convencional,
son el sistema más utilizado en almacenes, asegurando una máxima
rentabilidaddel espacio ygestióndestocks.

La palettisation conventionnelle est la solution la plus appropriée et la
plus efficace pour stocker des charges de tailles, formes et poids
différents dans lemêmerayonnage.
Ce système permet un contrôle strict des références stockées et un
accès direct au produit, sans qu'il soit nécessaire d’en déplacer
d'autres, ce qui permet d'économiser du temps et des efforts lors de la
manutention des marchandises.

En raison de leur grande polyvalence, les racks à palettes sont le
système le plus utilisé dans les entrepôts, garantissant une rentabilité
maximaledel'espace etunegestiondes stocks.
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Beam | Larguero | Lisse Beam | Larguero | Lisse Beam | Larguero | Lisse Beam | Larguero | Lisse

Pilar LT75
LT75 Pillar |Pilar LT75| Montant LT75

Pilar LT100
LT100 Pillar | Pilar LT100 |Montant LT100

Pilar LT125
LT125 Pillar | Pilar LT125 |Montant LT125
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Protetor Bastidor

Protetor Fixação 

Pilar

Protetor Pilar

Proteção deBastidor Lateral: Protege estantes na parte lateral, aonde normalmente existe 
omovimentodeequipamentos.

Proteção de pilar: Proteções c/ 400mm de altura, aplicam-se para a proteção de choques 
nospilares.

Protetor de Fixação ao pilar: Nos casos em que não é possível aplicar o protetor de pilar, é
possível utilizar oprotetor de fixação queé formadopor chapaquinadaemformadecunhae
fixadocomparafusos.

Lateral RackProtector:Protects shelvingonthesides,wherethemovementofequipmentusuallyoccurs.
Columnprotection:Protections witha height of 400mm,applied for protectionagainst impacts againstthe
columns.
ColumnFixationProtector:Insituationswhereit isnotpossibletoapplythecolumnprotector,it is possible 
tousethefixationprotector,whichis formedbyawedge-shapedsheetandfixedwithscrews.

Protector de BastidorLateral:Protege las estanteríasen la parte lateral, donde normalmentese produce
elmovimientodeequipos.
Protecciónde pilar:Proteccionesconuna alturade400mm,se aplicanpara la protección dechoques y/o
dañosenlospilares.
Protector de Fijaciónal pilar: En los casos en que no sea posible aplicar el protector de pilar, es posible
utilizarel protectordefijaciónqueestáformadoporchapadobladaenformadecuñayfijadocontornillos.

Protecteur de cadre latéral : protège les racks sur le côté, là où il y a normalement des mouvements
d’appareils.
Protection de montants: Les protections d'une hauteur de 400 mm s'appliquent à la protection des
montantscontre les chocs.
Protecteur de fixation de montant : Dans les cas où il n'est pas possible d'installer le protecteur de
montants, il est possible d'utiliser le protecteurde fixation,qui est formé par une tôle pliée en forme de
coinetfixéavecdesvis.

VIGA REFORÇO 3º PONTO | BEAMS REINNFORCEMENT 3º POINT | LARGUERO REFUERZO 3º PUNTO | LISSE REFORCEMENT 3º POINT

Sistema composto por 2 vigas transversais e 1 viga longitudinal, que tem como 
principal funçãoevitaradeformaçãodaspaletesmais finas equeestasepartam.

System comprised of 2 cross beams and 1 longitudinal beam, whose main function is to prevent
deformationandbreakageof lighter-weightpallets.

Sistemacompuestopor2vigastransversalesy 1vigalongitudinal,cuya funciónprincipal esevitarla
deformacióndelospalésmásdelgadosysurotura.

Système composé de 2 lisses transversales et d'une lisse longitudinale, dont la fonction principale
estd'empêcher lespaletteslesplus finesdesedéformeretdesecasser.

PROTEÇÕES P/ ESTANTES 
CONVENCIONAIS

EN PROTECTORS FOR PALLETS RACKS

ES PROTECCIONES PARA SISTEMAS CONVENCIONALES
FR PROTECTIONS POUR RAYONNAGE À PALLETES

PT
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Suporte 

Bidon

Rede 

Metálica

de Proteção

SUPORTEBIDÓNFRONTAL

Peça metálica de 50mm em forma de “V” que encaixa nas vigas e facilita o apoio dos
bidonsquese colocamhorizontalmente.

FRONTALSUPPORT FORCONTAINERS
50mm metallic piece in the shape of a "V" which fits into the beams and facilitates the support of
horizontallyplaced containers.

SOPORTEBIDÓNFRONTAL
Piezametálicade50mm enformade“V”queencaja enlasvigasy facilitael apoyode losbidonesque
secolocanhorizontalmente.

SUPPORT BIDONFRONTAL
Piècemétalliquede50mmenforme de "V"qui s’accouple auxlisseset facilite le supportdesbidons
placéshorizontalement.

Parafuso 

M10 x 70

É um elemento de segurança opcional que se aplica nas parte posterior das estantes,
especificamente no limite de áreas de trabalho e movimento de cargas, para impedir
queasmercadoriasmalconcionadassepossadeslocaracidentalmente.

Thisisanoptionalsecurityelementappliedtothebackof theshelves,specificallyat theedgeofwork
areasandcargomovement,toprevent improperlyplacedproducts frommovingaccidentally.

Es un elemento de seguridad opcional que se aplica en la parte posterior de las estanterías,
específicamente en el límite de áreas de trabajo y movimiento de cargas, para impedir que las
mercancíasmalacondicionadaspuedandesplazarseaccidentalmente.

Il s'agitd'unélémentdesécuritéoptionnel quiest installé àl'arrièredesracks,plusprécisémentàla
limite des zones de travail et du mouvement des charges, afin d’éviter que des marchandises mal
conditionnéesnesedéplacentaccidentellement.

PAINEIS DE REDE METÁLICA ANTI-CAÍDA | ANTI-FALL METAL PANELS | PANELES METÁLICOS ANTI-CAÍDA | PANNEAUX MÈTALLIQUES ANTI-CHUTE

Suporte 

Bidon
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É um sistema frontal ou lateral, que permite a armazenagem de elementos cilíndricos
(bobines de fios, cabos, papel, redes, etc.), desenvolvidos em função das mercadorias e
dimensõesdosprodutos.

It is a frontal or lateral system,which can beused for the storage of cylindrical elements (spools of
threads, cables, paper, nets, etc.), designed according to the product and size specifications of the
products.

Esunsistemafrontal o lateral, quepermiteel almacenamientodeelementoscilíndricos (bobinasde
hilos, cables, papel, redes/mallas etc.), desarrollados según las mercancías y dimensiones de los
productos.

C'est un système frontal ou latéral qui permet le stockage d'éléments cylindriques (bobines de fil,
câbles,papier, filets,etc.),développésenfonctiondesmarchandisesetdesdimensionsdesproduits.

Perfil aplicado na parte posterior das estantes, que serve como segurança para evitar 
quedadaspaleteseeventuais choquescomoutrasestruturas.

Profileappliedin thebackof theshelves,whichactsasasafetymeasuretoprevent thefall of pallets 
andpossiblecollisionswithotherstructures.

Perfil aplicado en la parte posterior de las estanterías, que sirve como medida de seguridad para
evitarlacaídadelospalésyeventualeschoquesconotrasestructuras.

Profilé installé sur la partie arrière des rayonnages, qui sert de sécurité pour éviter la chute des
palettesetd’éventuelsheurtsavecd’autresstructures.

SUPORTE DE BOBINES | SUPPORT BOBINES | SOPORTE BOBINES | SUPPORT BOBINES

VIGA BATENTE PALETE

EN BEAMS STOP PALLETS

ES LARGUERO TOP PALET
FR LISSE D’ARRÉT DE PALETTE

PT
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Elemento necessário quando se armazenam cargas e
paletes comdimensãodiferentedaprofundidadedaestante.

Necessary element when storing products and pallets which are
differentinsizefromthedepthoftheshelf.

Elemento necesario cuando se almacenan cargas y palés de
dimensionesdistintasalaprofundidaddelaestantería.

Élément nécessaire lors du stockage de charges et de palettes dont
lesdimensionsdiffèrentde laprofondeurdurack.

PAINÉIS REDE METÁLICA | METAL MESH PANELS | PANELES DE RED METÁLICOS | PANNEAUX EN MAILLE MÉTALLIQUE

Painéis de rede electro soldada com reforços incorporados que encaixam nas vigas de
carga, para evitar a queda de objetos dos níveis superiores das estantes, protegendo
principalmenteaszonasdepassagemondetrabalhampessoas.

Electro-welded mesh panels with built-in reinforcements which fit into the load beams, to avoid
falling objects from the upper levels of the shelves, mainly protecting the circulation areas where
peoplework.

Paneles de red/malla electrosoldada con refuerzos incorporados que encajan en las vigas de carga,
para evitar la caída de objetos desde los niveles superiores de las estanterías, protegiendo
principalmentelas zonasdepasodonde trabajanpersonas.

Caillebotis électroforgés qui s'emboitent dans les lisses de charge, pour empêcher la chute d'objets
depuis les niveaux supérieurs des racks, en protégeant principalement les zones de passage où
travaillentdes personnes.

Painéis de Rede

Eletro-soldada com reforços

Capacidade de carga de 300 a 800 Kg m2

14www.litan.
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Painéis de rede electro soldada ajustáveis, com várias dimensões 
queservemdeseparadoresdeprodutos.

Adjustable electro-welded mesh panels, of various sizes, which act as
separatorsfor differentproducts.

Paneles de red/malla electrosoldada ajustables, con varias dimensiones que
sirvencomoseparadores paradiferentesproductos.

Caillebotis électroforgés réglables, de différentes dimensions servant de
séparateursdedifférentsproduits.

SEPARADOR EM REDE 
METÁLICA

EN METAL MESH SEPARATOR

ES SEPARADOR DE MALLA METÁLICA
FR SÉPARATEUR EN MALLE MÉTALLIQUE

PT
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Dinâmicoparacaixas.Estantedecargamanual,compostasporesteiras derolos.Sistemaadequadoparaapreparaçãodeencomendas, 
aumentandoarotação,produtividadeeacapacidadedearmazenagem.

Dynamic systemfor boxes.Manual loading rack, comprisedof roller conveyors.Systemsuitable for order preparation,as well as increasing rotation,productivity andstorage 
capacity.

Dinámico para cajas. Estantería de carga manual, compuesta por cintas transportadoras de rodillos. Sistema adecuado para la preparación de pedidos, aumentando la 
rotación, la productividad yla capacidaddealmacenaje.

Rayonnage dynamique pour les boîtes. Rack de chargementmanuel, composé de convoyeurs à rouleaux. Systèmeadapté à la préparation des commandes, à l'augmentation 
dela rotation,de la productivité etde la capacité destockage.
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ESTANTES PUSH-BACK (LIFO) | PUSH-BACK PALLET RACKING (LIFO) | ESTANTERIAS PUSH-BACK (LIFO) | RAYONNAGE À PALETTE PUSH-BACK (LIFO)

Estruturas de deslocação por gravidade através de rolos, que garantem um FIFO
perfeito com um máximo de aproveitamento de espaço, elevada rotação de paletes e
ummínimodepessoas.

Gravity displacement structures using rollers, which guarantee a perfect FIFO system, with a
maximumuseofspace,highrotationofpalletsandminimuminvolvementofpersonnel.

Estructuras de desplazamiento por gravedad mediante rodillos, que aseguran un FIFO perfecto
conunmáximoaprovechamientodel espacio,unaaltarotacióndepalésyunmínimodepersonal.

Structures de déplacement par gravité à travers des rouleaux, qui garantissent un FIFO parfait
avecune utilisation maximale de l'espace, une rotation élevée des palettes et une main-d'œuvre
minimale.

OPush Backpermiteadistribuiçãodeprodutosemtúneis,oque fazcomqueoacessoaosprodutosseja facilitado.Comousodecarrinhosourolos,as
paletes de mercadorias são empurrados pelo empilhador através dos túneis, para facilitar o acesso aos produtos. Omodelo opera com o sistema
LIFO(last in–first out),ouseja,oúltimoprodutoqueentraéoprimeiroquesai.OsistemaPush Back tornaoacessodireto acadatúnel, otimizandoos
espaçosetornandoomanuseamentodasmercadoriasmaissimpleseacessível.

ThePush-Back systemenables thedistributionof products in tunnels,which facilitatesaccesstotheproducts.With theuseof trolleysor rollers, thepallets of productsare
pushedbytheforklift throughthetunnels,tofacilitateaccess totheproducts.ThemodeloperateswithaLIFOsystem(lastin - first out),whichmeansthatthelastproductto
enteristhefirsttoleave.ThePush-Backsystemprovidesdirectaccesstoeachtunnel,optimisingspacesandmakingthehandlingofproductssimplerandmoreaccessible.

El sistemaPush-Backpermite la distribucióndeproductosentúneles, lo que facilita el accesoalos productos.Conel usodecarrosorodillos, los palésdemercancías son
empujados por la carretilla elevadora a través de los túneles, para facilitar el acceso a los productos. El modelo opera con el sistema LIFO (last in – first out), es decir, el
últimoproductoqueentraesel primeroquesale.El sistemaPush-Backpermiteel accesodirectoacadatúnel,optimizandolosespaciosyhaciendomássimpleyaccesible la
manipulacióndelasmercancías.

Le système Push-Back permet la distribution des produits dans des tunnels, ce qui facilite l'accès aux produits. A l’aide de chariots ou de rouleaux, les palettes de
marchandisessontpousséesparle chariotélévateuràtravers les tunnels,pour faciliter l'accèsauxproduits.LemodèlefonctionneselonlesystèmeLIFO(last in–first out:
dernier entré - premier sorti), c'est-à-dire que le dernier produit qui entre est le premier à sortir. Le système Push-Back permet un accès direct à chaque tunnel, en
optimisantainsilesespacesdestockageetenrendantlamanutentiondesmarchandisesplussimpleetplusaccessible.
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O Drive-in foi concebido para armazenagem compacta de
produtos homogéneos, com uma grande quantidade de paletes
porreferência.

Esta instalação é composta por um conjunto de estantes, que
formam corredores interiores de carga, com carris de apoio para
paletes. Os empilhadores penetram nos referidos corredores
interiores com a carga elevada acima do nível onde será
depositada.

Drive-in was designed for the compact storage of homogeneous products, with an

elevatednumberofpalletsbyreference.

This installation consists of a set of shelves, which form interior cargo aisles, with

support rails for pallets. The forklifts enter the interior corridors with the load

elevatedabovethelevelwhereitwill bedeposited.

El SISTEMA Drive-in ha sido diseñado para almacenaje compacto de productos

homogéneos, conunagrancantidaddepaléspor referencia.

Esta instalación la componen un conjunto de estanterías, que forman pasillos

interiores de carga, con carriles de apoyo para palés. Las carretillas elevadoras

penetran en los mencionados pasillos interiores con la carga elevada por encima del

niveldondeserádepositada.

Le rayonnage Drive-in est conçu pour le stockage compact de produits homogènes, 

avecdegrandesquantitésdepalettesdemêmeréférence.

Cette installation se compose d'un ensemble de rayonnages, qui forment des allées

de charge intérieures, avec des rails support de palettes. Les chariots élévateurs à

fourche entrent dans ces allées avec la charge surélevée par rapport au niveau où

elle seradéposée.

ESTANTES COMPACTAS 
DRIVE-IN

DRIVE-IN PALLET RACKING 

ESTANTERIAS COMPACTAS DRIVE-IN 

RAYONNAGE À ACCUMULATION

EN

ES

FR

PT
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GUIAMENTO AOSOLO
GUIDE TO THE GROUND
GUÍA DE LO SUELO
GUIDE DU TERRAIN
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A máxima capacidade de desempenho e o
aproveitamento total do espaço disponível só é
possível com dispositivos otimizados e adaptados
aoseuarmazém.
A automatização dos processos logísticos e de
armazenagem por meio de aplicação de
tecnologias avançadas e robotizadas, requerem
sistemas de armazenagem industriais adaptadas
aos requisitos dos projetos e às especificações
operativas.

Maximum performance capacity and full use of available space is
only possible with devices that are optimized and adapted to your
storage.
The automation of logistics and storage processes through the
application of advanced and robotic technologies requires
industrial storage systems adapted to project requirements and
operating specifications.

La máximacapacidadderendimientoyel plenoaprovechamiento
del espacio disponible solo es posible con dispositivos
optimizadosyadaptadosasualmacén.
La automatización de procesos logísticos y de almacenamiento
mediante la aplicación de tecnologías avanzadas y robóticas
requiere de sistemas de almacenamiento industrial adaptados a
los requerimientosdelproyectoyespecificacionesoperativas.

Une capacité de performance maximale et une utilisation
complète de l'espace disponible ne sont possibles qu'avec des
appareils optimisés etadaptésàvotreentrepôt.
L'automatisation des processus de logistique et de stockage
grâce à l'application de technologies avancées et robotiques, on
besoin de systèmes de stockage industriels adaptés aux
exigencesduprojetetauxspécificationsd'exploitation.
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ESTANTES PICKING 
LT 50

SHELVING PICKING LT 50

ESTANTERIAS PICKING LT 50

RAYONNAGE MI-LOURD LT 50

EN

ES

FR

PT

23 www.litan.

pt

http://www.litan.pt/


SOLUÇÃO PLACAS DE MADEIRA
WOOD BOARD SOLUTION
SOLUCIÓN DE TABLEROS DE MADERA 
SOLUTION DE PLANCHES EN BOIS

SOLUÇÃO SUPORTE PENDURADOS
HANGING SUPPORT SOLUTION 
SOLUCIÓN DE SOPORTE COLGANTE 
SOLUTION DE SUPPORT SUSPENDUE

SOLUÇÃO DE ESTRADOS METÁLICOS
METAL PLATFORM SOLUTION 
SOLUCIÓN DE ESTRADOS METÁLICOS 
SOLUTION PLATE-FORM MÈTALLIQUE
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AsestantesPicking, totalmenteajustáveis,estãodesenvolvidasparaarmazéns ondeamercadoria sedepositaeretiramanualmente. 
Estesistemaéextremamenteversátil eadaptávelacargasmédiaseligeiras.

Thefully adjustable,Pickingshelves aredesigned for warehouses whereproducts aredeposited andremovedmanually. 
This systemis extremelyversatileandadaptable tomediumandlight loads.

Las estanteríasdeCargaMedia /Picking, totalmente ajustables, estándesarrolladas paraalmacenesdonde la mercancía sedeposita yretiramanualmente. 
Estesistemaessumamenteversátil yadaptableacargasmediasyligeras.

Les rayonnages CarlaMédia /Picking, entièrementréglables, sont conçuspour les entrepôts où les marchandisessont déposéeset retiréesmanuellement. 
Cesystèmeestextrêmementpolyvalentetadaptableauxchargesmoyenneset légères.

Z80Beam |Larguero Z80 LT74 Beam | Larguero LT74
Lisse Z80 Lisse LT74

VigaZ80 Viga LT74
Reforço Z80

Z80Reinforcement | Refuerzo Z80 |Renfort Z80

Reforço LT74
LT 74Reinforcement | Refuerzo LT74 | Renfort LT74

Pilar PKU55
PKU55 Pillar | Pilar PKU55 |Montant PKU55

Pilar LT50
LT50 Pillar |Pilar LT50 |Montant LT50
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SOLUÇÃO ARMAZENAGEM DE PNEUS
TIRE STORAGE SOLUTION
SOLUCIÓN DE ALMACENAMIENTO DE NEUMÁTICOS 
SOLUTION DE STOCKAGE DE PNEUS

Vi gas LT 74
1800/2200/2400
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Sistema básico de armazenagem manual destinadas a
cargasmédiasouligeiras.
Com um perfeito acabamento e grande estabilidade,
ofer ece vár i as opções de medi das de vi ga:
1200mm,1500mm,1800mme2100mm.

Basicmanualstoragesystemformediumorlight loads.
With a perfect finish and great stability, it offers several beam 
measurementoptions:1200mm,1500mm,1800mmand2100mm.

Sistema básico de almacenaje manual destinado a cargas medias o 
ligeras.
Con un perfecto acabado y gran estabilidad, ofrece varias opciones de 
medidasdeviga:1200mm,1500mm,1800mmy2100mm.

Systèmebasiquedestockagemanueldestinéauxchargesmoyennesou 
légères.
D'une finition parfaite et d'une grande stabilité, il offre différentes
options de dimensions des lisses: 1200mm, 1500mm, 1800mm et
2100mm.
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A Estante V35 está desenhada para a armazenagem de cargas
manuaismédiaseligeiras.
É um sistema muito versátil que se adapta a todo o tipo de
unidades de carga e facilita o acesso as várias referências de
maneiradirectaeimediata.
A sua grande resistência robustez permite dimensionar
passerelles episoselevadoscomosmesmosperfis.
Este sistemas de encaixe com regulação em cada 50mm é
compostoporpainéismetálicosouplacasdemadeirade16mm.

TheV35Rack is designed for storingmediumandlightmanual loads.
It is a very versatile system that adapts to all types of loading units and facilitates 
directandimmediateaccesstothevarious references.
Its great strength and robustness means that walkways and raised floors can be 
dimensioned using thesameprofiles.
This interlocking system with adjustment every50mm is made up of metal panels or 
16mmwoodenboards.

LaestanteríaV35estádiseñadaparaalmacenarcargasmanualesmedianasyligeras.
Es unsistemamuyversátil quese adaptaatodo tipodeunidadesdecargayfacilita el
accesodirectoeinmediatoalasdistintasreferencias.
Su gran resistencia y robustez permite dimensionar pasarelas y suelos elevados con 
los mismos perfiles.
Este sistema de enclavamiento con ajuste cada 50 mm se compone de paneles 
metálicosotablasdemaderade16mm.

Le rackV35estconçupour le stockagedechargesmanuellesmoyenneset légères. 
C'estunsystème très polyvalent qui s'adapte à tous les types d'unitésde chargement 
et facilite l'accèsdirect et immédiatauxdifférentesréférences.
Sagrande résistanceet sa robustessepermettentdedimensionner les passerelleset 
les plancherssurélevésavecles mêmesprofils.
Ce système d'emboîtement avec réglage tous les 50 mm est constitué de panneaux 
métalliques oudeplanchesdeboisde16mm.
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A instalação de uma passerelle representa a solução ideal para um melhor
aproveitamento de uma superfície ou armazém, permite-nos retirar o máximo
aproveitamentodaalturadoedifícioatravésdacriaçãodediferentespatamares.

Theinstallationof abridge is the ideal solution for theoptimiseduseofasurfaceorwarehouse,enabling 
userstotakemaximum advantageof theheightof thebuilding throughthecreation of differentlevels.

La instalación de una pasarela representa la solución ideal para el mejor aprovechamiento de una
superficie o almacén, nos permite aprovechar al máximo la altura del edificio mediante la creación de
diferentesniveles.

L'installation d'une passerelle constitue la solution idéale pour une meilleure utilisation d'une surface
de stockage ou d'un entrepôt, car ceci permet de profiter au maximum de la hauteur de la construction
existante par la création dedifférentsniveaux.

ESTANTES CARGA MANUAL 
PASSERELLE

PASSERELLE SHELVES 

PASSILLOS ELEVADOS 

MEZZANINE INDUSTRIEL

EN

ES

FR

PT
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Ospisos elevadospermitem aproveitar eoptimizar oespaço 
dearmazenagememaltura.
A estrutura é composta basicamente dos mesmos perfis de
Picking ou carga pesada, porém desenvolvida para cargas
menoresedisposiçõesvariadas.
No seu desenvolvimento para operação manual, pode ser
executada com diversos níveis intermediários ideais para
operações de armazenagem de diversos produtos, composto
porníveiscomplacasdemadeiraouestradosmetálicos.
Os pisos elevados são unidos por corredores a o acesso é
feitoatravésdeescadametálica.

Vantagens:
-Ideal para armazenagem, depósitos e capacidade de stock 
depequenosegrandesvolumes
- Ideal para operações de armazenagem de produtos 
diversos.

Raisedfloorsmake it possible totakeadvantageofandoptimise storage space 
atheight.
Thestructure is basically madeupof thesame profiles as for picking or heavy
loads, butdeveloped for smaller loadsanddifferentlayouts.
Developed for manual operation, it can be built with several intermediate
levels ideal for storing various products, made up of levels with wooden
boardsormetaldecking.
Theelevatedfloorsare joinedbycorridorsandaccessedviaametalstaircase.

Advantages:
-Ideal for storage,warehousesandstockcapacity for small andlarge volumes

-Ideal for storingvarious 
products. Advantages:
-Ideal for storage,warehousesandstockcapacity for small andlarge volumes
- Ideal for storingvarious products.

Los suelos elevados permiten aprovechar y optimizar el espacio de
almacenamiento enaltura.
La estructura se compone básicamente de los mismos perfiles que para
picking o cargas pesadas, pero desarrollados para cargas más pequeñas y
diferentesdisposiciones.
Desarrollada para funcionamiento manual, puede construirse con varios
niveles intermedios ideales para almacenar diversos productos, formados
pornivelescontablasdemaderaoentarimados metálicos.
Lospisos elevadosestánunidosporpasillos yseaccedeaellos atravésdeuna 
escalera metálica.

Ventajas:
-Ideal paraalmacenamiento,almacenesycapacidaddestockparapequeñosy
grandesvolúmenes.
- Idealparaalmacenardiversosproductos.

Les planchers surélevés permettent d'exploiter et d'optimiser l'espace de stockage en
hauteur.
La structure est essentiellement constituée des mêmes profils que pour le picking ou les
charges lourdes, mais elle a été développée pour des charges plus petites et des
aménagementsdifférents.
Développée pour un fonctionnement manuel, elle peut être construite avec plusieurs niveaux
intermédiaires idéaux pour le stockage de différents produits, composés de niveaux avec des
planchesenboisoudesplatelages métalliques.
Lesétagessurélevéssont reliés pardescouloirsetaccessibles parunescalier métallique.

Avantages :
-Idéal pour le stockage, les entrepôts et la capacité de stockage pour les petits et les grands 
volumes.
- Idéalpour le stockagedeproduitsdivers.

RAISED FLOORS 

SUELOS ELEVADOS 

MEZZANINE SURÉLEVE

EN

ES

FR

PT PISOS ELEVADOS
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Para cargasligeiras oumédias, agamadeestantesdeencaixepossibilita
uma ampla variedade de possibilidades, tanto em pequenas como
grandesinstalações, permitindo ter asmercadoriasorganizadas semser
necessária autilização deparafusos nem rebites, amontagemefetua-se
facilmente.
Os modulares permitem uma grande variedade de configurações, com a
possibilidade de aumentar ou diminuir níveis e módulos a qualquer
momento.
As estantes de encaixe possibilitam a o desenvolvimento de pisos
elevadosdeumaformasimples, rápidaeeconómica.
For light or medium loads, the easy-to-assemble fitted shelf range offers a wide
variety of possibilities,both in small and large installations, enablingproducts tobe 
organised without theneedfor screwsor rivets.
Modular segments can be arranged in a wide variety of configurations, with the 
possibility of increasing ordecreasinglevels andmodules atanytime.
Fitted shelving enables the construction of raised floors in a simple, fast and 
economicalmanner.

Para cargas ligerasomedias, la gamadeestanteríasdeencajeposibilita unaamplia
variedad de posibilidades, tanto en pequeñas como grandes instalaciones,
permitiendotener las mercancías organizadas sin necesidad deutilizar tornillos ni 
remaches,elmontaje se realiza fácilmente.
Los modularespermiten unaamplia variedadde configuraciones, con la posibilidad 
deaumentarodisminuir nivelesymódulos acualquiermomento.
Las estanterías de encaje posibilitan el desarrollo de pisos elevados de una forma 
simple,rápida yeconómica.

Pour les charges légères ou moyennes, la gamme de racks emboitables offre une
grande variété de possibilités, aussi bien dans les petits que les grands espaces de
stockage,enpermettant d'organiser les marchandisessans l'utilisation devis oude 
rivets, car l'assemblageest facile.
Les rayonnages modulaires permettent une grande variété de configurations, avec 
la possibilitéd’augmenteroudediminuer les niveauxet les modules àtoutmoment.
Les racks emboitables permettent l’élaboration de planchers surélevésde manière 
simple, rapide etéconomique.

ESTANTES ARQUIVO -
ENCAIXE SIMPLES

FILES SHELVES
ESTANTERIAS DE ARCHIVO - ENCAJE SIMPLES 

ÉTAGÈRE ARCHIVE

EN

ES

FR

PT
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As ilhargas são formadas por dois pilares ligados entre si por travamentos em U, assentando no

pavimento através de pés plásticos anti humidade. As prateleiras são elementos transversais, de

secção retangular, que ligam as ilhargas entre si. A ligação prateleira 7 ilharga é obtida por meio

de encaixe, com pinos deencaixe com um passo de 50em 50mm.

The sides are formed by two columns connected by U-locks, resting on the floor using water-resistant plastic

feet. The shelves are transversal elements, with rectangular sections, which connect the sides to each other.

The 7-side shelf connection is obtained bymeans of fitting, with fitting pins placed every 50mm.

Los laterales están formados por dos pilares unidos el uno al otro por bloqueos en U, apoyándose en el

pavimento mediante pies plásticos antihumedad. Los estantes son elementos transversales, de sección

rectangular, que unen los laterales entre sí. La conexión estante 7 laterales se obtiene por medio de encastre,

conpasadoresdeencaje conun pasode 50en50mm.

Les côtés sont formés par deux lisses reliées par des entretoises en forme de U, reposant sur le sol à l’aide de

pieds en plastique anti-humidité. Les racks sont des éléments transversaux, de section rectangulaire, qui

relient les côtés entre eux. La liaison étagère est obtenue par emboîtement, à l’aide de goupilles au pas de 50

mm.

As ilhargas, prateleiras e travamentos serão pintados na cor Cinza (Ral 7035).
The sides, shelves and locks will be painted in Gray (Ral 7035).

Los laterales, baldas y cerraduras se pintarán en Gris (Ral 7035).

Les côtés, les étagères et les serrures seront peints en gris (Ral 7035).
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SOLUÇÃO DE SUPORTE DE PENDURADOS
HANGING SUPPORT SOLUTION 
SOLUCIÓN DE SOPORTE CONGADOS 
SOLUTION DE SUPPORTE SUSPENDUE
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Sistema formado por pilares e braços horizontais, concebido para
armazenar produtos de grandes comprimentos, como tubos, perfis
diversos,madeiras,rolosdemateriaislaminados,etc…
É desenvolvido em função do peso e das medidas dos produtos a
armazenar, oferecem a possibilidade de colocar braços em ambos os
ladosdaestante.
As amplas possibilidades de regulação dos perfis, tanto em altura como 
emcomprimento,permitemarmazenarqualquer tipodeproduto.
Pelas suas características físicas apresenta uma alta estabilidade
mecânica, não é necessário derivar fixação aos edifícios ou outros
elementosestruturais, trabalha deformaautónoma.

System formed by columns and horizontal braces, designed to store products of great 
lengths, suchas tubes,diverseprofiles,wood,rolls of laminatedmaterials, etc ...
It is designedaccording to theweight andmeasurements of theproductstobestored,with 
thepossibilityofplacingbracesonbothsidesoftheshelf.
Thebroadrangeofpossibilities inadjusting the profiles,bothinheightand in length,make 
itpossibletostoreanytypeofproduct.
Duetoitsphysicalcharacteristics, ithashighmechanicalstabilityanditdoesnotneed tobe
fixedtobuildingsorotherstructuralelements, workingautonomously.

Sistema formado porpilaresybrazoshorizontales,diseñadoparaalmacenarproductosde
grandes longitudes, como tubos, perfiles diversos, maderas, rollos de materiales 
laminados, etc…
Sedesarrollaenfuncióndelpesoydelasmedidasdelosproductosaalmacenar,ofrecen la
posibilidaddecolocarbrazosaambosladosdelaestantería.
Las amplias posibilidades de ajuste de los perfiles, tanto en altura como en longitud, 
permitenalmacenarcualquiertipodeproducto.
Por sus características físicas presenta una alta estabilidad mecánica, no es necesario 
derivar fijaciónalosedificiosuotroselementosestructurales, trabajadeformaautónoma.

Système formé de montants et de bras horizontaux, conçu pour stocker des produits de
grandes longueurs, tels que : tuyaux, profilés divers, tasseaux, rouleaux de matériaux
stratifiés,etc...
Il estdéveloppéenfonction dupoidsetdesdimensionsdesproduitsàstocker,enoffrant la
possibilitédeplacerdesbrasdepartetd'autredurack.
Les nombreuses possibilitésderéglagedesprofilés, aussi bienenhauteur qu'en longueur, 
permettentdestocker touttypedeproduit.
Grâceàses caractéristiquesphysiques, il possèdeunegrandestabilité mécanique, il n'est
pas nécessaire de le fixer à la construction existante ouàd'autres éléments structurels, il
fonctionnedemanièreautonome.
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Sistema formado por pilares e braços horizontais, concebido para armazenar produtos de grandes comprimentos, como tubos, perfis diversos,
madeiras, rolos demateriais laminados, etc…É desenvolvidoemfunçãodopesoedas medidasdos produtosaarmazenar,oferecemapossibilidade de
colocar braços em ambos os lados da estante. As amplas possibilidades de regulação dos perfis, tanto em altura como em comprimento, permitem
armazenarqualquer tipodeproduto.Pelas suas características físicas apresentaumaaltaestabilidademecânica,nãoénecessárioderivar fixaçãoaos
edifíciosououtroselementosestruturais,trabalhadeformaautónoma.

System formed by columns and horizontal braces, designed to store products of great lengths, such as tubes, diverse profiles, wood, rolls of laminated materials, etc…. It is designed
according to the weight and measurements of the products to be stored, with the possibility of placing braces on both sides of the shelf. The broad range of possibilities in adjusting the
profiles, both in height and in length, make it possible to store any type of product. Due to its physical characteristics, it has high mechanical stability and it does not need to be fixed to
buildingsorotherstructuralelements,workingautonomously.

Sistema formado por pilares ybrazos horizontales, diseñado para almacenar productos de grandes longitudes, como tubos, perfiles diversos, maderas, rollos de materiales laminados,
etc…Sedesarrolla en función del pesoydelas medidasdelos productosaalmacenar,ofrecen la posibilidaddecolocar brazosaamboslados de la estantería. Las ampliasposibilidades de
ajuste de los perfiles, tanto en altura como en longitud, permiten almacenar cualquier tipo de producto. Por sus características físicas presenta una alta estabilidad mecánica, no es
necesarioderivarfijaciónalosedificiosuotroselementosestructurales,trabajadeformaautónoma.

Système formé par des montants et des bras horizontaux, conçu pour stocker des produits de grandes longueurs, tels que : tuyaux, profilés divers, tasseaux, rouleaux de matériaux
stratifiés, etc... . Il est développé en fonction du poids et des dimensions des produits à stocker, offrant la possibilité de placer des bras de part et d'autre du rack. Les nombreuses
possibilités de réglage des profilés, aussi bien en hauteur qu'en longueur, permettent de stocker tout type de produit. Grâce à ses caractéristiques physiques, il possède une grande
stabilitémécanique,il n'estpasnécessairedelefixeràlaconstructionexistanteouàautresélémentsstructurels, il fonctionnedemanièreautonome.
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A instalaçãodeumaplataforma representa asolução ideal para omelhor 
aproveitamentodeumasuperfícieouarmazém.
As plataformas SIGMA LITAN são sistemas totalmente desmontáveis e
reutilizáveis, pode-se modificar facilmente a estrutura, dimensões ou
espaço.

The installation of a platform is the ideal solution for the optimised use of a surface or 
warehouse.
SIGMALITAN platformsare fully dismountable andreusablesystems,with their structure, 
sizeorspace beingeasilymodified tothespecific requirements.

La instalación de una plataforma representa la solución ideal para el mejor 
aprovechamiento deunasuperficieoalmacén.
Las plataformas SIGMA LITAN son sistemas totalmente desmontables y reutilizables, 
puedemodificarse fácilmente la estructura,dimensionesoespacio.

L'installation d'une plateforme représente la solution idéale pour utiliser au mieux une 
surfacedestockageouunentrepôt.
Les plateformes SIGMA LITAN sont des systèmes entièrement démontables et 
réutilisables, la structure, les dimensionsou l'espace sont facilementmodifiables.
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PORTÃO CORRER

PORTÃO BALANCIM

PLATAFORMAS PERFIL 
SIGMA

SIGMA PROFILE PLATFORMS 
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A Litan Estantes Metálicas
pro jeta e desenvolve
qual quer s i stema em
função da necessidade
específicadecadacliente.

Litan Estantes Metálicas designs
and develo ps any sys tem
according to the specific needs of
eachclient.

Litan Estantes Metálicas proyecta
y desarrolla cualquier sistema
s e gún l a s ne c e s i dade s
específicasdecadacliente.

Litan Estantes Metálicas conçoit
et développe tout système selon
les besoins spécifiques de
chaqueclient.
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SUGESTÕES DE DECORAÇÃO 

COM ESTANTES METÁLICAS

DECORATION SUGGESTIONS WITH METAL SHELVING
SUGERENCIAS DE DECORACIÓN CON ESTANTERÌAS LIGERAS EN KIT 
SUGGESTIONS DE DÉCORATION AVEC ÉTAGÈRES MÉTALLIQUES

Apresentamos aqui algumas das nossas soluções para otimização do espaço de

armazenagem através dos nossos KITS de montagem fácil, seguindo a filosofia,

"levee façavocêmesmo".

Os nossos KITS são especialmente indicados para quem pretende armazenar

cargas médias com uma elevada relação preço/qualidade.

Here we present some of our solutions for optimising storage space using our easy-to-assemble KITS, 

following the philosophy of being "light and do-it-yourself".

Our KITS are especially suitable for clients who want to store medium loads with an elevated price-

quality ratio.

Presentamos a continuación algunas de nuestras soluciones para optimización del espacio de

almacenaje mediante nuestros KITS de montaje fácil, siguiendo la filosofía, "llévelo y hágalo usted

mismo".

Nuestros KITS están especialmente indicados para quienes pretenden almacenar cargas medias con

elevada relación precio/calidad.

Nous vous présentons ici quelques-unes de nos solutions pour optimiser l'espace de stockage grâce à

nos KITS faciles à assembler, en suivant la philosophie «prenez et faîtes-le vous-même».

Nos KITS sont particulièrement adaptés à ceux qui souhaitent stocker des charges moyennes avec un

excellent rapport qualité / prix.

ESTANTES METÁLICAS 
LIGEIRAS EM KIT

METAL SHELVING 

ESTANTERIAS LIGERAS EN KIT 

ÉTAGÈRES METALLIQUES

EN

ES

FR
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COMPONENTES ESTANTES 
COMPACTAS DRIVE IN

DRIVE-IN PALLET RACKING COMPONENTS 

COMPONENTES P/ ESTANTERIAS COMPACTAS DRIVE-IN 

COMPOSANTS POUR RAYONNAGE À PALLETTE PAR 
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EN

ES

FR
PT
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ESTANTES DINÂMICAS
FIFO

MOBILE PALLET RACKING COMPONENTS (FIFO) EN

COMPONENTES P/ ESTANTERIAS DINÁMICAS (FIFO) ES

COMPOSANTS POUR RAYONNAGE À PALETE FR

DYNAMIQUE (FIFO)

PT

http://www.litan.pt/


80 Beams | Viga 80 | Lisse 80LT74 Beams | Viga LT74 | Lisse LT74

110 Beams | Viga 110 | Lisse 110LT95 Beams | Viga LT95 | Lisse LT95

LT150 Beams | Viga LT150 | Lisse LT150

LT125 Beams | Viga LT125 | Lisse LT125

DIVERSE COMPONENTS 

COMPONENTES DIVERSOS 

COMPOSANTS DIVERS

EN

ES

FR

PT COMPONENTES DIVERSOS
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